
5. V prípade kladnej odpovede na predchádzajúcu otázku,
stanovuje článok 34 ods. 2 druhý pododsek ES, zakazujúci
diskrimináciu medzi výrobcami a spotrebiteľmi poľnohospo-
dárskych výrobkov v rámci Európskeho spoločenstva, zákaz
pre Komisiu uplatniť vo vlastnom nariadení (753/2002)
kritérium rovnako znejúceho označenia spôsobom, aký
vyplýva z prílohy I k tomuto nariadeniu, v tom zmysle, že sa
uzná zákonnosť používania početných názvov odrôd viniča
obsahujúcich názvy sčasti a celkom zhodné so zemepisnými
označeniami, pričom sa vylúči zákonnosť používania jedi-
ného názvu odrody viniča („Tocai friulano“) zákonne použí-
vaného po stáročia na európskom trhu?

6. Pokiaľ ide o rovnako znejúce označenia vín, má sa článok 50
nariadenia č. 1493/99 vykladať v tom zmysle, že podľa usta-
novení článkov 23 a 24 dohody TRIPs, najmä jej článku 24.6,
Rada ministrov a členské štáty (a tým viac Európska komisia)
nemôžu prijať alebo schváliť ustanovenia, akým je nariadenie
č. 753/2002, ktoré v oblasti rovnako znejúcich označení
stanovujú pre označenia vín s rovnakými vlastnosťami
a zhodným názvom odlišné zaobchádzanie?

7. Umožňuje výslovný odkaz na články 23 a 24 dohody TRIPs,
obsiahnutý v odôvodnení č. 56 a článku 50 nariadenia
č. 1493/99, priame uplatnenie, v zmysle judikatúry Súdneho
dvora, v právnom poriadku Spoločenstva ustanovenia
článku 24.6, ktoré stanovuje právo štátov, ktoré sú účast-
níkmi tejto dohody, chrániť rovnako znejúce označenia?

(1) Ú. v. L 179, s. 1.
(2) Ú. v. L 118, s. 1.
(3) Ú. v. L 263, s. 11.

Návrh na začatie prejudiciálneho konania, ktorý podal
Conseil d'Etat (Francúzsko) 26. januára 2007 – Banque
Fédérative du Crédit Mutuel/Ministre de l'Économie, des

Finances et de l'Industrie

(Vec C-27/07)

(2007/C 82/28)

Jazyk konania: francúzština

Vnútroštátny súd, ktorý podal návrh na začatie prejudiciál-
neho konania

Conseil d'Etat

Účastníci konania pred vnútroštátnym súdom

Žalobkyňa: Banque Fédérative du Crédit Mutuel

Žalovaný: Ministre de l'Économie, des Finances et de l'Industrie

Prejudiciálna otázka

Opätovné zahrnutie 5 % zápočtov dane poskytnutých pri rozde-
ľovaní ziskov zo strany dcérskej spoločnosti usadenej v inom
členskom štáte Európskej únie než vo Francúzsku do zdaniteľ-
ného zisku materskej spoločnosti usadenej vo Francúzsku
v prípade, ak tieto rozdeľované zisky podliehajú v tomto inom
štáte zrážkovej dani, nemá vplyv na úroveň zdaňovania mater-
skej spoločnosti, ak táto materská spoločnosť môže v celom
rozsahu započítať tieto zápočty dane s daňou, ktorú má zaplatiť.
Možno v prípade, ak sa materská spoločnosť nerozhodla preroz-
deliť tieto zisky svojim vlastným akcionárom v lehote piatich
rokov a nemôže využiť daňové výhody, ktoré prestavujú tieto
zápočty dane, považovať dodatočné zdanenie daňou z príjmu
právnických osôb vyplývajúce z opätovného zahrnutia 5 %
zápočtov dane do jej zdaniteľného zisku, za povolené ustanove-
niami článku 7 ods. 2 smernice č. 90/435/EHS z 23. júla
1990 (1), z dôvodu nízkej sumy takéhoto zdanenia a okolnosti,
že bolo zavedené v priamom spojení so zápočtami dane zavede-
nými preto, aby sa obmedzilo dvojité hospodárske zdanenie
dividend, alebo sa má považovať za porušujúci ciele vyplývajúce
z článku 4 tej istej smernice?

(1) Smernica Rady č. 90/435/EHS z 23. júla 1990 o spoločnom systéme
zdaňovania uplatňovanom v prípade materských spoločností
a dcérskych spoločností v rozličných členských štátoch (Ú. v. ES
L 225, s. 6; Mim. vyd. 09/001, s. 147).

Odvolanie podané 26. januára 2007: NV Ter Lembeek Inter-
national proti rozsudku piatej rozšírenej komory Súdu
prvého stupňa Európskych spoločenstiev z 23. novembra
2006 vo veci T-217/02, NV Ter Lembeek International/

Komisia Európskych spoločenstiev

(Vec C-28/07 P)

(2007/C 82/29)

Jazyk konania: holandčina

Účastníci konania

Odvolateľka: NV Ter Lembeek International (v zastúpení: J.-
P. Vande Maele, F. Wijckmans a F. Tuytschaever, advokáti)

Ďalší účastník konania: Komisia Európskych spoločenstiev
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